. m Example 3 : Calculating wages for a part-time: 4:15 hours (In morning) plus 3:30 hours (In afternoon), US$12 per hour
Instruction manual website Calculati [+]—] . V, . TIME CALCULATION / ZEITBERECHNUNG / CALCUL DE TEMPS / CALCULO DE TIEMPO / m Beispiel 3 : Bereohnur?g degs Lohns fiir eine Teilzeitstelle: 4(1:15 Stundge)n (am Morgen) pl(us 3:30 Stun)den (am Nachmittag),
https:/global.canon/calmanual alculation = Operation 4 Printout ([7]] CALCOLO DEL TEMPO / TIJDBEREKENING / BEREGNING AF TID / KELLONAIKALASKU / 12 USD pro Stunde
TIDSBERAKNING / CALCULO DE TEMPO / YIIOAOIIZMOX XPONOY / BbIYUCIIEHUE BPEMEHMU / m Exemple 3 : Calcul de la rémunération pour un emploi & temps partiel : 4h15 (le matin) plus 3h30 (I'aprés-midi), & 12 US$ I'heure
33=27 3 n 3 X ID6SZAMOLAS / OBLICZENIA CZASU / CALCUL DE TIMP / VYPOCET f:AS}J I m Ejemplo 3 : Calculo de salarios para un trabajo a tiempo parcial: 4 horas y 15 minutos (por la mafiana) mas 3 horas y 30
’ _ U3YNCNEHUE HA BPEME / IZRACUN CASA / IZRACUN VREMENA / VYPOCET CASU / ) minutos (por la tgrde), 1.2 $ estadounidense§ por hora o ) o o
E 3. ;( ZAMAN HESAPLAMA / YAKbITTbI ECEMTEY / dUUULUMEk QUTEUNRU / YEAKBITTLI CAHOO / m Esempio 3 : ;z;lg(’:;)lgrgtreilale1|'2egg>"l;zrlioalsier un lavoro part-time 4 ore e 15 minuti (mattina) e 3 ore e 30 minuti (pomeriggio),
9.00 EP Ti c
. E _ e e R e m Voorbeeld 3 : Het berekenen van lonen voor een deeltijdbaan: 4:15 uur ('s ochtends) en 3:30 uur ('s middags), USD 12 per uur
PRZYKLADY OBLICZEN 9.00 = m Eksempel 3 : Beregner Ign for et deltidsarbejde: 4,15 timer (om formiddagen) plus 3,30 timer (om eftermiddagen),
CALCULATION EXAMPLES EM EXEMPLE DE CALCULE 8 27.00 X SETTING / EINSTELLUNG / REGLAGE / CONFIGURACION / USD 12 i timen
BERECHNUNGSBEISPIELE BE PRIKLADY VYPOGTU IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS / | 5/4 B 2 PRINT | m Esimerkki 3 : Osa-aikapalkan laskeminen: 4,15 tuntia (aamulla) plus 3,30 tuntia (iltapgivalla), USD12 tunnilta
INSTALLNING / DEFINIGOES / PYOMIZH / YCTAHOBKA / Do s e b AR ) ok : > )
EXEMPLES DE CALCULS MPUMEPW 3A U3UMCNEHVA [Ed m Exempel 3 : Rékna ut 6n for ett deltidsjobb: 4:15 timmar (p& morgonen) plus 3:30 timmar (pa eftermiddagen), 12 USD per timme
f 1/7=0.14285714285 (C=—)) 7 B 7 = BEALLITAS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENI / P . oryon L\pae
EJEMPLOS DE CALcuLo B PRIMERI IZRACUNOV : Decimal Point: 3 : HACTPOVKA /| NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / (5/4 |(B~T| [DEC] m Exemplo 3 : célculo de salarios de um emprego a tempo parcial: 4:15 horas (de manha) e 3:30 horas (de tarde), 12 USD/hora
T PRIMJERI 1IZRACUNA ' 7. = AYARLAMA / MTAPAMETP / YULSULNCNRY / XKOHOO6 / m Mopdaderypa 3: YTOAOyIoUOG HITBOU yia PePIKR amraoXoAnaon: 4:15 wpeg (1o Tpwi) ouv 3:30 wpeg (To amdyeupa), US$12 ava wpa
ESEMPI DI cALcoLO [l )
VOORBEELDEN VAN BEREKENINGEN PRIKLADY VYPOCTOV EA 1.000 X HACTPOIOBAHHS / PENYETELAN / CAI AT : u an’Mep 3 Pa’lcqu 3apz?6’c’>TH’om nnatel 3:-,‘1 n.cwacj'oayro’paESOTy’: 4:?5 l4'(yTpo!v|) nntoc 3:308q (geqepom), US$12 B uac
EKSEMPLER PA BEREGNINGER HESAPLAMA ORNEKLERI E 1.000 B m 3. példa : Res_zmur)kaldo berszaml_tasa. 4:15 6ra (dplelott) és 3'3.0 .or? (delutap), 12U D qraber . )
P1 'DTSC " LASKUESIMERKKEJA IEB ECENTEY MbICANIAPb [Zd B = = Example 1 . Calculating wages for a part-time job : 10:30 to 22:15, US$7 per hour m Przykiad 3 : ?;hgéaDme wyr(;agrodzenla za prace na niepetnym etacie: 4:15 godziny (rano) i 3:30 godziny (po potudniu),
; 0.143 X m Beispiel 1 : Berechnung des Lohns fiir eine Teilzeitstelle: 10:30 bis 22:15, 7 USD pro Stunde z8 goczine . - . , N, N
RAKNEEXEMPEL cugdtLNk Orhuuiuer . . P P 1. : 5 , m Exemplul 3 : Calculul salariului pentru o norma incompleta: 4:15 ore (dimineata) plus 3:30 ore (dup&-amiaza), 12 USD pe ora
m Exemple 1 : Calcul de la rémunération pour un emploi a temps partiel : De 10h30 a 22h15, a 7 US$ I'heure - o y . PP e ; : ;
EXEMPLOS DE CALCULOS CAHOO MNCATAAP (C—=&) : C a ) PR . . . . m Piiklad 3 : Vypodet mzdy u pracovniho poméru na &asteény Gvazek: 4:15 hod (réno) a 3:30 hod (odpoledne), 12 USD na hodinu
$12.55+$15.75-$5.30 1255 12.55 . m Ejemplo 1 : Calculo de salarios para un trabajo a tiempo parcial: de 10:30 a 22:15 7 $ estadounidenses por hora n 3 U 5 a1 330 6 12
MAPAAEITMATA YMOAOT IZMON MPUKIALN OBYUCNEHL [IEY . -15-%5. Decimal Point: add-mode : mEsempio1 : calcolo delle retribuzioni per un lavoro part-time dalle 10:30 alle 22:15 per 7 dollari USA all'ora w Mpumep 3 : Vawcnenve Ha sannary 3a Hembnen paboten Aew: 4:15 Jaca (cyTpur) nioc 3:30 waca (cnenoben), 12 kA, Ha Yac
NPUMEPbI BbIYNCNEHW ~ CONTOH KALKULAS! N =$23.00 1575 | 15.75 - m Voorbeeld 1 : Het berekenen van lonen voor een deeltijdbaan: van 10:30 tot 22:15 uur, USD 7 per uur m 3. primer  : |zrafun place za skrajSani delovni Cas: 4 ure 15 minut dopoldan in 3 ure in 30 minut popoldan, 12 USD na uro
E-IM-3466 PELDAK SZAMITASI MUVELETEKRE [T CAC Vi DU VE TiINH TOAN 530 530 = m Eksempel 1 : Beregner lgn for et deltidsarbejde: 10:30 il 22:15, USD7 i timen m 3. primjer : |zratun place za honorarni posao: 4:15 sati (ujutro) i 3:30 sati (poslijepodne), 12 USD po satu
(=] : - u Esimerkki1 : Osa-aikaty6n palkan laskeminen: kello 10.30-22.15, USD7 tunnilta w Priklad 3 : Vypocet miezd za brigadu: 4.15 hod. (réno) a 3.30 hod. (poobede), 12 USD za hodinu
SETTING / EINSTELLUNG / REGLAGE / CONFIGURACION / 23.00 X u Exempel 1 : Rakna ut i5n for ett deltidsjobb: 10:30 till 22:15, 7 USD per timme ] :?rnek 3 ¥ar| zamanli bir ig icin yevmiyeleri hesaplama: 4:.145. 1s§1at (sabah) arti 3:30 saat (oglg.)égaatte 12 USD
IMPOSTAZIONI / |NSTE|—%|NG / INDSTILLING / ASETUS / | 5/4 B 2 PRINT | m Exemplo1  : calculo de salarios de um emprego a tempo parcial: Das 10:30 as 22:15, 7 USD/hora ® o-Mbican - o"b'MCb"’% ;(\ZM'T_'IJ: YaKuiTul KanaKsicklH ecenTey: 4:15 carar (TanepTeH) oraH Koca 3:30 carar (Tycre),
g‘lESIII{\LLI'II-'xg‘l/GK/ODl‘FFFIg‘lIJ%A%?IA7§%¥,¢I\%HEII);‘ICAT‘SA1HA(\)IIBE|§?/I 123x455— __=67,158 ( - - ) 123 u 123. X = MapGdeiypa1 : Ymohoyiopoe pioBou yia pepiki amaoxonan: 10:30 wg 22:15, US$7 avd wea = Ophtwy 3 (lf;ﬁJTﬂrnanwrfah %ﬂ;ﬁ% Ybu npnyph Awdwn. 4:15 dwd (wnwynwnjw) wpnwu 3:30 dwd (Epbynjwt)
LACTPONKA [ NASTAVTEY [ geravia uasavenie, (574 )(B=T) (DEC] P e = so, = | LmemT e ol s e e G g0 2215 USST s e st G 2 - | |
AYARLAMA | TAPAMETP / /XKeHnee / 2 : ; . " : R L o : m Mucan 3 : LTaTThik 3Mec XyMmyLKa anunbIkTbl caHooro: 4:15 caat (apTeH MeHeH) nntoc 3:30 caaT (TYLUTeH KUAWH)
HACTPOIOBAHHSA / PENYETELAN / CAI DAT : 67.158.00 X m Przyktad 1 : Obliczanie wynagrodzenia za prace na niepetnym etacie: od 10:30 do 22:15, 7 USD za godzing . T . ’
s ) : A : o <. . N . N US$12 caarbiHa
[E = If the settings do not match the example below, set mark on the display as shown by pressing the R a e g : E;‘(iirlzzh‘l" 1 . S;L%Jélglt ?nazlzr)llullju:)gecrg\l;l;il;r; J:ct))r:grgOnr:éaa'I:t(;%:;Ilge\z.zEs I:O?gd3§ip;;?5Ia 726185D Zaut?o?]iﬁlej ord m Mpuknap 3 . OBuucneHHs 3apnnatHi 3a HenoBHOro po6oyoro AHs: 4:15 roguH (ypaHui) nntoc 3:30 roauH (oniBaHi),
corresponding key. Be sure to press the key before starting the calculation. u Mpumep 1 . MaumcrieHie Ha 3annati 3a npohecks C HembreH paGOTéH ,cieH' ot 10’.30’ 110 22:15, 7 w0, Ha Yac 12 ponapis CLUA 3a roauHy
I3 = Wenn die Einstellungen nicht mit dem Beispiel unten iibereinstimmen, passen Sie sie mit den entsprechenden u 1. primer . Izradun place za skrajsani delovni as: od 10.30 do 22.15, 7 USb na u.ro T - m Contoh 3 : Mengkalkulasi gaji untuk pekerjaan paruh waktu: 4:15 jam (Di pagi hari) dan 3:30 jam (Di sore hari), US$12 per jam
Tasten an. Drlcken Sie unbedingt die Taste bevor Sie mit der Berechnung beginnen. ROUND-DOWN CALCULATION / ABRUNDUNGSBERECHNUNG / CALCUL ARRONDI AU CHIFFRE . 1: primjer Izradun place za honorarni posao: od '10:30 d'o 22:15 7 U‘SD po satu mVidu3 : Tinh lwong cho mét céng viéc ban thi gian: 4 gio» 15 pht (Budi sang) cong 3 gie 30 phut (Budi chiéu), 12 USD/gi®
@ = Sile réglage ne correspond pas a I'exemple ci-dessous, placez le symbole a I'écran tel qu'indiqué en appuyant INFERIEUR / CALCULO CON REDONDEO A LA BAJA /| CALCOLO CON ARROTONDAMENTO PER a Priklad 1 : Vypotet miezd za brigadu: 10.30 do 22.15, 7 USD za hodinu
.3 la touche correspondante. Veillez a appuyer sur la touche (] avant de procéder aux calculs. DIFETTO / OMLAAG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED NEDRUNDING / = Ornek 1 © Yari zamanli bir is igin yevmiyeleri hesaplama: 10:30-22:15, saatte 7 USD e
= Si IIOS ?“Sltef ”Io coinciden ‘39” ?' s:gwer)te ejegwplo,lestallblteztfa martca ‘Zn la _pgntallla ,t|a| 31 como se indica PYORISTAMINEN ALASPAIN / BERAKNING MED AVRUNDNING NEDAT / CALCULO COM = 1-Mbican ¢ TOMbIMCbI3 KYMBIC KYHIHIH XanakbicsiH ecentey : 10:30 - 22:15, caratbia 7 AKLL gonnapei Calculation -4 Operation !’4 Print Out
B e e i oAt ion] Hon ot S e e elle Hellese i fioate d seauito. imostare i ARREDONDAMENTO PARA BAIXO / STPOI'TYAOMOIHEH YNOAOTIZMOY MPOE TA KATQ / = Ophtwy1 . Uphuwwnwdundh Awpnud Ytu npnyp wtuwnwbiph Awdwn. 10:30-hg 22:15, dwidnud UUL $7
. P . g P A qu b . g » Imp t OKPYIMEHUE B MEHbLLYIO CTOPOHY / SZAMITAS LEFELE KEREKITESSEL / m Mucan 1 : LUTaTThik 3MeC XyMyLUKa annbikTbl caHooro: 10:30 aaH 22:15 yeinH, US$7 caatbiHa
contrassegno sul display come indicato. Cio € possibile premendo il tasto corrispondente. Premere il tasto > N : > o i . . . i
i . Y m Mpuknag Ne 1 . OBuncrieHHs 3aprnaTHi 3a HemoBHoro po6oyoro aHst: 3 10:30 go 22:15, 7 gonapie CLUA 3a roauHy
prima di effettuare il calcolo. ZAOKRAGLANIE W DOL.,/ CALCUL CUABROXIMARE PRIN LIPSA/VYPOCET SE - m Contoh 1 : Mengkalkulasi gaji untuk pekerjaan paruh waktu: dari jam 10:30 sampai jam 22:15, US$7 per jam
= Als de instellingen niet overeenkomen met het onderstaande voorbeeld, stelt u csii_‘markering op het scherm in ZAOKROUHLENIM DOLU / U3HUCIIEHUE CbC 3AKPBIMABAHE HAZIONY | ZAOKROZEVANJE m Vidy 1 : Tinh lvong cho mét cang viéc ban thoi gian: Ter 10:30 dén 22:15, 7 USD/gio 4:15 hours (In morning) 415 4-15 +
\t;glrg(]air; i?]Z aslzgsteldmg door op de desbetreffende toets te drukken. Druk op de [$]-toets voordat u de :2\52[:3:/5 Iigf$3\;lAit :ﬁgﬁgﬂgﬁuﬁv 'rltlgMME‘I\-INJ\:JI,Ie?-I,?gJ‘!I é :(IIEE?EE-EF BSS ZAOKRUHLENIM 3:30 hours (In afternoon) 330 330 +
[ = Hvis indstillingerne ikke stemmer overens med eksemplet nedenfor, skal du indstille maerket pa displayet som CUGHUNY UPLRGY LURN/Y LUPNIR RAUC YLNPUSNRUNGYL / Calculation +]—| Operation !’4 Print Out E 7-45 X
vist ved at trykke pa den tilsvarende tast. Sgrg for at trykke pa tasten inden beregningen startes. KUYMHE XATbIHA TEFTEPEKTOO / 3AOKPYITIEHHS 10 HAMBNMXXYOIrO MEHLLIOIO YUCHIA / %] o= n 7.75 x
Il = Jos asetukset eivat vastaa alla esitettyd esimerkkia, aseta merkinté nayttéon kuvan mukaisesti painamalla sité KALKULASI PEMBULATAN KE BAWAH / PHEP TiNH LAM TRON XUONG -
vastaavaa nappéinta. Muista painaa (SIE)-n&ppainta ennen laskutoimituksen aloittamista. 0. C US$12 (per hour) 12 E 12.
m Om instaliningarna inte stdammer 6verens med exemplet nedan stéller du in narkeringen pa skarmen sasom 10:30 f0 22:15 1030 E 10 30' (Amount due) 93.00
visas genom att trycka pa motsvarande knapp. Se till att trycka pa knappen (<%€]innan du borjar rakna. U 1o 220 *10- NP
u Se as definicbes néo corresponderem ao exemplo abaixo, configure a marca no ecré tal como ilustrado ] = . 77 (24 hour mode) 2215 E 22-15
o premindo a tecla correspondente. N&o se esquega de premir a tecla (3i¢)antes de iniciar o calculo. Calculation =] Operation !4 Print Out .I (Hours work) 11-45 =
28 = Av ol puBuioeig dev TaIPIAZOUV PE TO TTAPAKATW TTOPAdEIyHa, puBUIoTE TNV £VOEIEn OTTWG PaiveTal aTnv 08dvn, — Ay -
TIOTWVTAG TO AVTIOTOIXO TTAAKTPO. BeBaiwbeite &TI £XETE TTATATEI TO TIARKTPO TIPIV EKIVAOETE TOV UTTOAOYIOUO. MEMORY CALCULATION / BERECHNUNG MIT SPEICHER / CALCUL A L’AIDE DE LA MEMOIRE /
m ECrv yCTaHOBKW He COBMaAaloT C NPUBEAEHHBIM HIKE NMPUMEPOM, YCTaHOBUTE yKasaHHYI0 omeTKy.Ha avcnnee, 11+3=3.66666666666 (C3Z—) n 1175 X ﬁﬁllzgllfllle?E[L)gI?SEBMEoREI(? N/ IﬁgbCMOULIg;ITXISEIZIE?\FFTII I\II?IEIT\IIIEEZEBF‘IJEII;‘EKY‘IAIRSIT GEHEUGEN /
Ha)xaB COOTBETCTBYHOLLYIO KnaBuLLly. [Nepea Hayanom BbIYUCTIEHNS HE 3abyabTe HaxaTb KnaBuLly . Setting : Round-down - p A "
= Ha a beallitasok eltérnek az alabbi példakban szereploktdl, a megfeleld gombokkal allitsa be a kivant jeleket a US$7 per hour 7 B 7 CALCULO COM A MEMORIA / YIOAOT IZMOX. MNHMHZ / BEIYUCTIEHWUE C ®YHKLIMEN NAMSATH /
kijelzon. A szamitasi miveletek el6tt ne felejtse el megnyomni a gombot. (Amount due) 82.25 X MEMORIA FUNKCIO / OBLICZENIA W PAMIECI / CALCULUL MEMORIEI / VYPOCET Z PAMETI /
m Jezeli ustawienia nie pasujg do ponizszego przyktadu, nalezy umiesci¢ znacznik na ekranie we wskazanym e~~~ U3YNCNEHUE C MAMETTA / IZRACUN POMNILNIKA / IZRACUN MEMORIJE / VYPOCET PAMATI /
polozeniuciskajac odpowiedni przycisk. Przed rozpoczeciem obliczen nalezy koniecznie nacisna¢ BELLEK HESAPLAMA / XAObl ECENTEY / ChCN1NKR3UL LUTSUUNYLEN / 3C CAHOO /
przycisk . : i _time job: 8: - - - OBYMUCNEHHS, 3BEPEXEHI B MAM’SITI / KALKULASI MEMORI / PHEP TiNH BO NHO'
[ = Daca setarile nu corespund cu exemplul de mai jos, setati marcajul de pe ecran conform ilustratiei, apasand T — = Example 2 ’ Sglgglzg?%;ﬁges for a part-time job: 8:30 to 11:45 am plus 1:00 to 5:30 pm, 20 days per month, :
tasta corespunzatoare. Asigurati-va ca ati apasat tasta (<€) inainte de a incepe calculul. > d ispi . . e . Q. i 11- . f .
= Pokud nastaven! neodpovida i uvedenm prikiadu, skt prisusnych tasiek nastavi na dispo CALCULO CON REDONDEO AL ALZA / CALCOLO CON ARROTONDAMENTO PER ECCESSO / e 2 e e s oS fir eine Tellzeistelle: 8:30 bis T1:45 plus 13:00 bis 17:30, 20 Tage pro Monat
uvedené syr:nboly. PFed zahajenim vypoctu nezapomerite s’Eisknout tlacitko (). OMHOOG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED OPRUNDING / u Exemple 2 : Calcul de la rémunération pour un emploi & temps partiel : De 8h30 & 11h45 am plus de 1h00 & 5h30 pm, Calculati [+]-] Operation !’é i m
[Ed = Ako HacTpoiikuTe He OTroBapsT Ha NpuMepa Mo-Aosy, 3afante oGosHagl?cHwe Ha aucnnes, KakTo e nokasaHo, PYORISTAMINEN YLOSPAIN / BERAKNING MED AVRUNDNING UPPAT / CALCULO COM 20 jours par mois, & 9 US$ I'heure alculation = p Print Out ]
KaTo HaTUCHETE CLOTBETHUS BYTOH. 3aLMKNTENHO HaTUCHETe ByToHa , Npeay Aa 3anoyHeTe N34ncneHneTo. ARREDONDAMENTO PARA CIMA / ZTPOI'TYAOMNOIHZH YMOAOrIZMOY MPOZ TA ENMANQ / = Ejemplo 2 : Célculo de salarios para un trabajo a tiempo parcial: de 8:30 a 11:45 a. m. y, ademas, de 1:00 a 5:30 p. m.,
[ ] C(_e se nastavitve ne ujemajo s spgdnjlm primerom, nastavite oznacllso na zaslonu, kot je prikazano, tako da OKPYITIEHUE B BEOMbLLUYIO CTOPOHY / SZAMITAS FELFELE KEREKITESSEL / 20 dias al mes, 9 $ estadounidenses por hora K -
K‘;ﬂsnet? uitreznoélpko. Prec! Zficetkom |Ztra(|7(una Fl':'t:(smte tlpkg - LU tiok avit ‘ | ZAOKRAGLANIE W GORE / CALCUL CU APROXIMARE PRIN ADAOS / VYPOCGET SE = Esempio 2 : calcolo delle retribuzioni per un lavoro part-time dalle 8:30 alle 11:45 e dalle 13:00 alle 17:30, 20 giorni al ON .
ERE = Ako postavka ne odgovara primjeru u nastavku, pritiskom na odgovarajucu tipku postavite oznaku na zaslonu ZAOKROUHLENIM NAHORU / U3YNCNEHUE CbC 3AKPBITISBAHE HAFOPE / mese, paga 9 dollari USA all'ora ) 125 + 78 = 203 125 ﬂ 125. +
kao $to je prikazano. Prije poCetka izraCuna pritisnite tipku ~ ZAOKROZEVANJE NAVZGOR / IZRACUN SA ZAOKRUZIVANJEM NA VEGI BROJ / VYPOCET SO m Voorbeeld 2  : Het berekenen van lonen voor een deeltijdbaan: van 8:30 tot 11:45 AM en van 1:00 tot 5:30 PM, 20 dagen
EQd = Ak sa nastavenia nezhoduju s prikladom niz$ie, nastavte znacku na displeji podla obrazka stlagenim prislusného - ) per maand, USD 9 per uur o) 75+103=178 78 E 78. =
tlacidla. Pred zadiatkom vypoctu nezabudnite stiagit tlagidlo (4] . ZAOKRUHLENIM NAHOR / YUKARI YUVARLAMA HESAPLAMA / KOF APl IOHTENEKTEYAI m Eksempel 2 : Beregner lan for et deltidsarbejde: 8:30 til 11:45 plus 13:00 til 17:30 pm, 20 dage om méaneden, 25 203.00 X
m Ayarlar agagidaki érnek ile eslesmiyorsa, gosterildigi sekilde ilgili tusa basarak ekrandaki igareti ayarlayin. ECENTEY / UTLUMY UhLREY LULNNT UURNIR RhUL YLNCUSNRUNY / USD9 i timen
Hesaplamaya baslamadan 6nce tusuna bastiginizdan emin olun. Kern XXArblHA TETEPEKTO6 / 3AOKPYITIEHHA N0 HAUBIWAKYO0ro BUIbLLOIo YUCHA / m Esimerkki2 : Osa-aikatyon palkan laskeminen: 8.30—11.45 plus 13.00—17.30, 20 p&ivaa kuukaudessa, USD9 tunnilta = 203.00 M+
T3 = Erep napametpnep TemMeHaeri Mbicasfa Colikec kenmece, TUICTi NepHeHi 6acy apKblfibl aucnneliire cyperte KALKULASI PEMBULATAN KE ATAS / PHEP TINH LAM TRON LEN m Exempel 2 1 Rékna ut 16n for ett deltidsjobb: 8:30 till 11:45 plus 13:00 till 17:30, 20 dagar per manad, 9 USD per timme 75 75. +
kepceTinreHaen 6enri opHaTbiHbI3. Ecenteyai 6actaynaH 6ypbiH nepHeciH 6ackaHbIHpbI3Fa KO3 XKEeTKi3iHi3. = Exemplo 2 : célculo de salarios de um emprego a tempo parcial: Das 8:30 as 11:45 da manha e da 1:00 as 5:30 da _
m Cpb wpgwynpnidubipp s6u Awdpuliunud unnpl tpwé ophtiwlh Ak, ubndbip Awdwwwnwupuwi tarde, 20 dias por més, 9 USD/hora 103 E 103. =
qun U nbnwuwibp gnigwnphsh ypwih tpwup huywbu ywunybpdwé £ uyupned: Wbowwidwt ubndbip m Mapddeiypa 2 : YToAoyiopog pioBou yia pepikn amaoxoAnon: 8:30 éwg 11:45 m.u. ouv 1:00 £wg 5:30 p.p., 20 nuépeg T0 178.00 X
untinup' dhuy Gwpdwpyp ulubp: . = ., . prva, US$9 avd wpa —
m Orepae xeHaeenep kepceTynreH Mvucan MeHeH Aan kenbece, Tvelenyy 6ackbluTbl kepceTynreHael 6acsin Calculation [<[=] Operation % Print Out II u Mpumep 2 : Pacyer 3apaboTHoi nnartbl 3a novacosyto paboty: ¢ 8:30 go 11:45 yrpa nntoc ¢1:00 go 5:30 sevepa, 20 178.00 M-
3 6enruneeHy aucnneiae konryna. CaHooHy 6aliTooAoH Mypaa 6ackbl4Tbl Backbina. 2 0 Aveit B mecsi, US$9 B vac 8:30 65 11 L 1300 &8 17:30 Kz 120 (Recall memory) 25.00 MO
m SKLIO HACTPOKM He BIAMNOBIAaTbL HABELEHOMY HIBKYE MPUKIaay, YCTaHOBITh MO3HAYKY Ha AWCHE, sIK NokasaHo o m 2. példa ¢ Részmunkaidd bérszamitasa: 8:30 és 11:45 k6z6tt, valamint 13:00 és 17:30 k6z6tt, havi 20 nap,
Ha PUCYHKY, HAaTUCHYBLLK BIAMOBIAHY knasiwly. He 3abyasTe HaTUCHYTU Knasilly nepes novaTkom 28+3=0.33333333333 (s ) 9 USD oraber . ) ) . ) (Clear Memory) 25.00 MX
0BUNCTIEHD. etting : Round-up m Przyktad 2 : Obliczanie wynagrodzenia za pracg na niepetnym etacie: od 8:30 do 11:45 am i od 1:00 do 5:30 pm, 20 dni NN NN
BN = Jika penyetelan tidak sesuai dengan contoh di bawah ini, tampilkan tanda di layar seperti yang dijelaskan miesigcznie, 9 USD za godzing o B . o
dengan cara menekan tombol yang sesuai. Pastikan Anda telah menekan tombol sebelum memulai m Exemplul 2 : Calculul salarlulu'l pentru un job cu normavlncompleta: De la 8:30 pana la 11:45 am plus de la 1:00 pana la
kalkulasi. 5:30 pm, 20 de zile pe luna, 9 USD Pe ora
m Néu phan cai dat khéng khép v6i vi du dwéi day, vui long dat dau trén man hinh nhu trong hinh b&ng céch m Priklad 2 1 Vypocet mzdy_u pracovniho poméru na ¢astecny Uvazek: 8:30 az 11:45 a 13:00 az 17:30, 20 dni v mésici,
nhan phim twong &ng. Hay chéc chan nhan phim trwde khi bat dAu tinh toan. 9 USD na hodinu TAX CALCULATJON FUNCTION / STEUERBERECHNUNGSFUNKTION / FONCTION DE CALCUL DE TAXE /
u Mpumep 2 : MiaumcneHue Ha 3annaTu 3a npodhecust ¢ HenblieH paboTteH aeH: ot 8:30 go 11:45 npeaw o6sa nntoc ot FUNCION DE CALCULO DE IMPUESTOS / FUNZIONE DI CALCOLO DELLE IMPOSTE /
MIXED CALCULATION / GEMISCHTE BERECHNUNG / CALCUL MIXTE / CALCULO MIXTO /CALCOLO MISTO / ROUND-OFF CALCULATION / RUNDEN NACH DEZIMALSTELLEN / CALCUL ARRONDI / . 1:00 Ao 5:30 crien 065, 20 AHYM Ha Mecel, 9 LA, Ha 4ac Ha 4ac ) FUNCTIE VOOR BELASTINGBEREKENING / FUNKTION TIL MOMSBEREGNING /
GEMENGDE BEREKENING / MIXED BEREGNING / SEKOITETTU LASKENTAKAUS / MIXED BERAKNING / CALCULO CON REDONDEO AL ENTERO MAS PROXIMO / CALCOLO CON APPROSSIMAZIONE / ® 2. primer ¢ |zradun place za skrajSani delovni &as: od 8.30 do 11.45 in od 13.00 do 17.30, 20 dni na mesec, VEROLASKENTATOIMINTO / FUNKTION FOR SKATTEBERAKNING / FUNGAO DE CALCULO DE IMPOSTO /
CALCULO MISTURADO / MIKPOAOTIKO YNOAOTIZMO / CMELUAHHBIE PACYETbI / KULONLEGES SZAMITAS / OMLAAG AFGERONDE BEREKENING / BEREGNING MED AFRUNDING / PYORISTAMINEN / 2. orimi . oUsD n? uro h ) . od 8:30 do 1145 uiutro i od 1:00 do 5:30 poslienodne. 20 d AEITOYPTIA ®OPOAOTIKOY YMOAOTIZMOY / ®YHKLIUA BLIYUCIIEHUA HANIOTOB /
MIEJSCE OBLICZENIA | GALCULAREAMIXTA! ZMENA VYPOCTU ! f&"fggm“”gg*xﬁ&m%rﬁ ! BERAKNING MED AVRUNDNING / CALCULO COM ARREDONDAMENTO PARA CIMA/PARA BAIXO / e setno, 0 USD po satu | oo o T Ao g TR o w postiepocne, <7 dana AFASZAMITASI FUNKCIO / OBLICZENIA PODATOWE / FUNCTIA DE CALCUL AL TAXELOR /
APATIAC ECENTEY / G CUSLUNY / KOLUIMO SCEN / 3MILLAHMIA PO3PAXYHOK / ITPOITYAOMOIHZH YMOAOTIZMOY NMPOZ TON NMAHZIEZTEPO APIOMO / OKPYITIEHUE 1O u Priklad 2 : Vypodet miezd za brigadu: 8.30 az 11.45 a 13.00 az 17.30, 20 dni za mesiac, 9 USD za hodinu FUNKCE VYPOCTU DANE / ®YHKLIUSAA 3A U3YUCIIEHUE HA DAHBLIN /
PERHITUNGAN CAMPURAN / TiNH LUUONG TiCH HOP BIWXXAULLEIO LIENOro / S;AM[TAS KOZELITO KEREKI:I'ESSEL / ZAOVKVRAGLANIEI u Ornek 2 : Yari zamanli bir is igin yevmiyeleri hesaplama: 8:30-11:45 AM arti 1:00-5:30 PM, ayda 20 giin, FUNKCIJAZ’A IZRACUN DAVKA / F_UNKCIJA IZRA_CUNA_POREZAI
. . CALCUL CU ROTUNJIRE / VYPOCET SE ZAOKROUHLENIM NA NEJBLIZSI / U'3YUCNEHUE CBC saatte 9 USD FUNKCIA VYPOCTU DANE / VERGI HESAPLAMA ISLEVI / CANbIK ECENTEY ®YHKLUACHI /
T 3AKPBIMSABAHE / ZAOKROZEVANJE / IZRACUN SA ZAOKRUZIVANJEM NA NAJBLIZI BROJ / m E2-mbican : TonbIMCbI3 XXyMbIC KYHiHiH xanakeicblH ecentey: 8:30 - 11:45 am oraH koca 1:00 - 5:30 pm, aibiHa 20 kyH, CUrYerp LUGYUCYUUL SNrsunNnih3e / CANbIKTbI CAHOO QJYHKU}/IFICI?I ! . )
Calculation =] Operation !’4 Print Out .l VYPOCET SO STANDARDNYM ZAOKRUHLENIM / YUVARLAMA HESAPLAMA / caratbiHa 9 AKLU gonnapel ®YHKLIA OBYUCINEHHA NOAATKY / FUNGSI KALKULASI PAJAK / CHU'C NANG TINH THUE
i— [OHIENEKTEY/I ECENTEY / CUGUUNY UbLQEU UULUULUUS SULULNMIUNULE ULNPUSNMINGY / =Opptwy2 . uzdfw‘l?wl:ll;oﬂah fuiadnud b g wgfuuinuitiph Guduin. 8:30-hg 11:45 am wjniu 1:00-hg 5:30 pm,
XXAKbIHKbI BONTYHEOI6H CAHIA YHEMWH CAHOO / 3AOKPYINEHHS / wduwiuit 24 on, gudniy . , : :
0. C KALKULASI PEMBULATAN / PHEP TiNH CAT SO m Mucan 2 : LU1:aTTbIK 3MEC XYMYLUKa aAnbIKTbI CAHOOTO: 8:30 aaH 11:45 yeiinH Tywke YennH nntoc 1:00 geH 5:30 ﬁ\;‘s’;rgg“.r%%uls;rlﬁ'slrr%'tﬁ“gﬁ?hégﬁ{ﬁggifg%%?" / | 14 PRINT |
2+3)x4-5=15 2 2.+ YEMH TYLUTOH KuituH, aibiia 20 kyH, US$I caateiHa INSTALLNING / DEFINIGOES / PYMIZH / YCTAHOBKA / 54T 2
(2+3) . aa . s . - TALLN c A
3 n 3 X = Mpuknaa Ne 2 . OBuMCreHHs sapnnaTHi 3a HerosHoro poboyoro Aws: 3 8:30 Ao 11:45 am i 3 1:00 Ao 5:30 pm, 20 AHiB Ha BEALLITAS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENI /
: micsiub, 9 Aonapis CLUA 3a ropuHy HACTPOMKA / NASTAVITEV | POSTAVKA / NASTAVENIE / (5/4 ] [B—~T| [DEC] (PRINT)
4 = 4. - m Contoh 2 : Mengkalkulasi gaji untuk pekerjaan paruh waktu: dari jam 8:30 sampai 11:45 am dan dari jam 1:00 sampai AYARLAMA / NTAPAMETP / YUrUJNCNRU / XKOHOBee /
5 E 5. = i =] . 5:30 pm, 20 hari per bulan, US$9 HACTPOIOBAHHSA / PENYETELAN / CAI DAT :
15.00 X Calculation Operation Print Out II mVidu2 : Tinh lwong cho mét cong viéc ban thdi gian: Tl 8:30 dén 11:45 gir sang cong 1:00 dén 5:30 gi¢ chiéu, 20 P i VN N N
= ngay/thang, 9 USD/gi¢ . .
_2x3=_6 2 &£ B4 2. X ( ) gayiihang g Calculation g Operation !’4 Print Out
K = | 3. = 11+3=3.66666666666 Csm ) I S VN e —
—6.00 X Setting : Rounding E 3. c ) =] . , ) r-1
alculation |54 Operation  [-Z/] Print Out [ T
_ =" ax Rate Set
2+3=5 2 2.+ 3.67 e T =
E 3. — Rate : 5% 5 O 5 %
500 X 8:30 am to 11:45 am meca) | |
4+3=7 Y = | 4. = (12 hours mode) 830 El +8-30 Add Tax Amount T
7.00 X 145 B *11-45 Price $2,000 without tax 2000 "7 2,000. A+
1-2=-1 . — 1. = El Recycling of product 3-15 = Tax =? ($100) 5. %
2 A 2. = This product should be disposed of appropriately, according to your national and local legislation. 3-15 + Selling Price with tax = ? ($2,100) 100.00 A
P , B - -020 X BN yrunusaums npoaykumi 1:00 pm to 5:30 pm 100 (=] «+1-00 2,100.00 X
B 000 X [laHHyto NpoayKuMio crieyeT yTUNM3NPOBaTh AOMKHLIM 06Pa3oM, B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLLIM 530 (= *+5-30 Ded}‘“ Tf’x Amount . T
8x3=24 s E4 8 x HaLMOHAmBHBIM 1 MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM. 4-30 = Selling Price $3,150 with tax 3150 " 5 3,150. A—
= 3 - Omimai (Hours work) 7-45 X Tax = ? ($150) 5 %
24.00 X eHirllvllhg?:; Kia‘q?'ereT:: a;)(;.}?é XKeprinikTi 3aHHamanapbiHbI3Fa CoMKec Koaere xapaTtbinybl TUiC Price without Tax = 7 ($3,000) ~150.00 - A
8x4=32 s 2 4 = ¥ A YNTTEIK P H PbIH a pareiny : [ X | 775 x |l 300000 X
32.00 X Uwpwuph npuzugnid 20 days per month 20 E4 20. x T
6+3=2 (O - | 6. Uju wwypwipp wbinp Enpbywgdh wywupwbd auny' fwdwdwiu 8bp wgquiht bW nibnuiwi US$9 per hour o B 9. = Recall Tax Rate & 5 %
I = | ) 030. ; opbuunpnipjw: (Amount due) 1,395.00 P O NN
2= ’ - A4 TawTaHAbIHbI ULWLITETYY NSNS
9+3=3 CH = | 9. = kY
300 X Byn eHyM cu3guH ynyTTyK )XaHa XeprunukTyy Mblii3amaapbliHa binaiblk TUELeNyY TYPAe Kbiyy Kepek.




DOUBLE CHECK FUNCTION / PRUFFUNKTION / FONCTION DE DOUBLE VERIFICATION /
FUNCION DE DOBLE VERIFICACION / FUNZIONE DI CONTROLLO DOPPIO /

FUNCTIE VOOR DUBBEL CONTROLEREN / FUNKTION TIL DOBBELTKONTROL /
VARMISTUSTOIMINTO / FUNKTIONEN FOR DUBBELKONTROLL /

FUNGAO DE DUPLA VERIFICACAO / AEITOYPTIA AINAOY EAEMXOY /

®YHKLMA OBOMHOW MPOBEPKU / ELLENORZES FUNKCIO / PODWOJNA WERYFIKACJA /
FUNCTIE DE VERIFICARE DUBLA / FUNKCE KONTROLY / ®YHKLIUS1 HA IBOVNHA NMPOBEPKA /
FUNKCIJA PREVERJANJA / FUNKCIJA DVOSTRUKE PROVJERE / FUNKCIA KONTROLY /
SAGLAMA iSLEVi / KOCAPbl TEKCEPY ®YHKUUACHI / YryuUyh USNRSUUL SNPSUNNRSE /
3KU XONY TEKWEPYY ®YHKLUMACHI / ®YHKLISI NOABINHOI NEPEBIPKM /

FUNGSI PEMERIKSAAN GANDA / CH’C NANG KIEM TRA KEP

SETTING / EINSTELLUNG / REGLAGE / CONFIGURACION /

IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS / | 5/4 B 2 PRINT |
INSTALLNING / DEFINICOES / PYOMIEH /| YCTAHOBKA /

BEALLITAS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENI /

HACTPOMKA | NASTAVITEV / POSTAVKA / NASTAVENIE / ( 5/4 |[B—~T] [DEC]

AYARLAMA / MAPAMETP / YU.rqUJdNCNRY / XKOHOOOe /
HACTPOIOBAHHA / PENYETELAN / CAI BAT :

CURRENCY CONVERSION CALCULATION / WAHRUNGSUMRECHNUNG /

CALCUL DE CONVERSION DE DEVISE / CALCULO DE CONVERSION DE DIVISAS /
CALCOLO DELLA CONVERSIONE DELLA VALUTA / BEREKENING VALUTACONVERSIE /
BEREGNING AF VALUTAKONVERTERING / VALUUTTAMUUNNOSLASKENTA /
BERAKNING AV VALUTAOMVANDLING / CALCULO DE CONVERSAO CAMBIAL /
YMNMOAOrIZMOZ METATPOIMNHZ NOMIZMATQN / BbIYMCNEHUE KOHBEPTALIMM BATIOT /

PENZNEMEK KOZOTTI ATVALTAS SZAMITASA / KONWERSJA WALUT /

CALCUL DE CONVERSIE VALUTARA / VYPOCET PREVODU MEN / U3YUCINEHUE 3A
KOHBEPTUPAHE HA BANYTA / IZRACUN PRETVORBE VALUTE / IZRACUN KONVERZIJE VALUTA /
VYPOCET PREVODU MENY / PARA BIiRiMi DONUSTURME HESAPLAMA /

BAJIOTA TYPNIEHAIPYAI ECENTEY / UWNSUNdNR3Rh dNRUMYUUDL CUGUUNY /

BAJIOTAHbI ANIMALLTBIPYYCYH CAHOOCY / OBYUCIEHHS KOHBEPTALIII BANIOT /

KALKULASI KONVERSI MATA UANG / PHEP TiNH CHUYEN POI TIEN TE

SETTING / EINSTELLUNG / REGLAGE / CONFIGURACION /

IMPOSTAZIONI / INSTELLING / INDSTILLING / ASETUS / | |
INSTALLNING / DEFINIGOES / PYGMIZH / YCTAHOBKA / 5/4 B 2 PRINT EX
BEALLITAS / KONFIGURACJA / SETARE / NASTAVENI /

HACTPOVKA | NASTAVITEV | POSTAVKA / NASTAVENIE / (5/4 |[B—T] [DEC]

AYARLAMA / NTAPAMETP / YU.MQUMNCNRU / )KEHO©e /
HACTPOIOBAHHSA / PENYETELAN / CAI DAT :

Calculation E Operation % Print Out m
SttEnty) o ox
400+280-78=602 400 400. +
20 |9 280. -
O = | 78. =
602.00 X

Correct Entry ceeer er eenne
400 (Start check) 400. +
280 [ 280. -
7 B 78. =
602.00 X

(Correct entry )

Incorrect Entry

(Start check)
400+280-87=593 400. +
280. -
87. =
393 9 3 3 ) eeeeeceoe
593.00 X

(Incorrect entry)

Print Out II

Calculation E Operation !’4

COST-SELL-MARGIN CALCULATION / CSM-BERECHNUNG (KOSTEN, UMSATZ, MARGE) /
CALCUL DE COUTS-VENTES-MARGES / CALCULO DE COSTE-VENTA-MARGEN /

CALCOLO COSTO/VENDITA/MARGINE / BEREKENING KOSTEN/VERKOOP/MARGE /
BEREGNING AF OMKOSTNINGS-/SALGSMARGIN / KUSTANNUS-MYYNTI-KATE-LASKENTA /
BERAKNING AV MARGINALEN FOR KOSTNAD/FORSALJNING / CALCULO DE CUSTO-PREGO
DE VENDA-MARGEM / YITOAOIIZEMOX NEPIOQPIOY-KOETOYZ-NQAHEHE / BbIYUCIEHUE
CTOUMMOCTW/LIEHbI MPOOAXWU/MPUBLINN | ARRES SZAMITASA / OBLICZENIA KOSZTU,

SPRZEDAZY, MARZY / CALCUL DE COST-VANZARE-MARJA / VYPOCET NAKLADU /

PRODEJNi CENY / MARZE / U3YUCINEHUE HA PA3XOO-MPOOAXBA-MAPX / IZRACUN STROSKOV,
PRODAJNE CENE IN MARZE / IZRACUN TROSKA/CIJENE/MARZE / VYPOCET NAKLADOV,
PREDAJA A MARZE | MALIYET-SATIS MARJI HESAPLAMA / K¥HbIH-CATY EAFACBIH-KANObIKTbI
ECENTEY / SURU-ULUGUNL-UULLUULUSHS CUTUUNY / BAA - CATYY BAAHbI CAHOO /
OBYUCIEHHSA «COBIBAPTICTb-LIIHA-TIPUBYTOK» / KALKULASI MARGIN-HARGA-JUAL /

PHEP TiNH CHI PHi-GIA BAN-LQ'I NHUAN

Set currency rate
$ =1 (EURO)

C1-
C1=0.8233 (US$) o Ms2s T ||#1--moon-- 0.8233 C=
C2=0.5419 (£) raeser] 0 [ 5419 .[—C:2—| HOe oo 0.5419 C=

Convert currency

. C
Euro 35 = US$ ($28.82) 35 ”*ﬁ 3. O
rC1n S P 0.8233
28.82 OX
c2
£78 = EURO? (143.94) 78 Co 78.
el N S 0.5419
143.94 OX
C1
US$86 = £2 ($56.61) 86 CJ 86.
rC2n IR 0.8233
104.457670351
e 0.5419
56.61 X
~C1n
Recall currency rate (S o (R 0.8233 C=

a2 05419 C=

DATA PRINTOUT / DATENAUSDRUCK / IMPRESSION DE DONNEES / IMPRESION DE DATOS /
STAMPA DATI / GEGEVENS AFDRUKKEN / DATAUDSKRIVNING / TIEDON TULOSTAMINEN /

UTSKRIFT AV DATA / IMPRESSAO DE DADOS / EKTYNQXH AEAOMENQN / MNEYATb AAHHbIX /
ADATOK NYOMTATASA / WYDRUK DANYCH / IMPRIMAREA DATELOR / TISK DAT /
PA3MEYATBAHE HA JAHHM / IZPIS PODATKOV / ISPIS PODATAKA / TLAC UDAJOV /

VERI YAZDIRMA / OEPEKTEPAI BAChINM LUBIFAPY / SU3ULLGMk SINKU /

MAATbIMATTbI BACbIMN YbIFAPYY / OPYK OAHUX / DATA PENCETAKAN / BAN IN RA C

/\/\/\/\/\/\
Calculation Operation Print Out
Sep. 20 2017 RN 20 KW 2017 [#] | |#9:20:2017-------
1,860 1860 1,860. +
1,420 1420 1,420. +
Sep. 21 2017 oM DM 2017 [#] | |#9:21-2017-------
2,380 2380 2,380. +
+) 2,200 2200 2,200. +
7,860 =
7,860.00 X
VAV VAV

OVERFLOW / UBERLAUF / DEPASSEMENT DE CAPACITE / DESBORDAMIENTO / OVERFLOW / OVERLOOP /
OVERL@B / YLIVUOTO / SPILL / SOBRECARGA / YIIEPXEIAIZH / NEPEMNOMHEHMUE / TULCSORDULAS /
PRZEPELNIENIE / DEPASIRE / CHYBA VYPOCTU / NMPEMBIBAHE / PREKORACITEV / PREKORACENJE /
PREPLNENIE / TASMA / TONY / UGYh2bS HYNRCU SNRUUNCLER / TONYN KETYY / NEPEMNOBHEHHSA /
LIMPAH ATAS / TRAN BO NHO'

NN NN
Calculation Operation Print Out
Calculating Cost
Selling Price : $2,000 2000 2,000. XX
Profit Margin : 30% 30 30. M%
Cost = ?($1,400) 1,400.00 CC
Margin Value : $600 30. M%
600.00 MA
Calculating Selling Price
Cost : $1,500 1500 1,500. CC
Profit Margin : 20% 20 20. M%
Selling Price = ?($1,875) 1,875.00 XX
Margin Value : $375 20. M%
375.00 MA
Calculating Profit Margin
Cost : $1,500 1500 1,500. CC
Selling Price : $2,000 2000 2,000. XX
Profit Margin = ?(25%) 25.00 M%
Margin Value : $500 500.00 MA
NN

PERCENTAGE CALCULATION / PROZENTRECHNUNG / CALCUL DE POURCENTAGE /

CALCULO DEL PORCENTAJE / CALCOLO PERCENTUALE / PROCENTUELE BEREKENING /

BEREGNING AF PROCENT / PROSENTTILASKU / PROCENTBERAKNING / CALCULO DE PERCENTAGEM /
YMOAOIZMOZ NOZOXTOY / BbIYMUCNEHUE MPOLIEHTOB / SZAZALEKSZAMITAS /

OBLICZENIA PROCENTOWE / CALCUL DE PROCENTAJ / VYPOCET PROCENT /

WU3UYUCINEHUE HA MPOLIEHT / IZRACUN ODSTOTKOV / IZRACUN POSTOTKA / VYPOCET PERCENTA /
YUZDE HESAPLAMA / MAWbI3AbI ECENTEY / SNUNUk LUGUNRU / MPOLIEHTTEPAU CAHOO /
OBYUCIEHHSA BIACOTKIB / KALKULASI PERSENTASE / PHEP TiNH PHAN TRAM

Calculation [5 Operation  [-Z/] Print Out .l
2,000+(2,000x12%) 2000 2,000. +
=2,240 12 12. %

2,240.00 X
2,000—(2,000x15%) 2000 9 2,000, -
=1,700 15 15. %

1,700.00 X

1 VPP TP

e VA VA VN AN
Print Out

Operation

Calculation
[ %]

550000000000 550000000000 |[E4 550,000,000,000.  x
X) 23 23 23, =
1265000000000 eeecececccssssese

(Error)J

12.6500000000 X
0. C

£

(Error)

cic
ON
(= 0. =
(%)
OoN

5] 0. C

Commision Regulation (EU) 2019/1782

Website:
https://www.canon-europe.com/about_us/legal-compliance/european-commission-regulation

WEEE DIRECTIVE 2012/19/EU & Battery Regulation ((EU) 2023/1542)

En Only for European Union and EEA (Norway, Iceland and Liechtenstein)

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the WEEE Directive (2012/19/EU), the Battery
Regulation ((EU) 2023/1542) and/or national legislations implementing those Directive and Regulation.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown above, in accordance with the Battery Regulation, this indicates that a heavy metal (Pb = Lead) is
present in this battery at a concentration above an applicable threshold specified in the Battery Regulation.
This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or to an
authorized collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries. Improper handling of this type of waste could have a
possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are generally associated with EEE. Your cooperation in the
correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources.
For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your household waste disposal
service or visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Nur fiir die Européische Union und EWR (Norwegen, Island und Liechtenstein)

Diese Symbole weisen darauf hin, dass dieses Produkt gemaR WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) (Richtlinie liber Elektro- und Elektronik-Altgerate),
Batterienverordnung (EU) 2023/1542 und nationalen Gesetzen zur Umsetzung dieser Richtlinie und Verordnung nicht Giber den Hausmiill entsorgt werden darf.
Falls sich unter dem oben abgebildeten Symbol ein chemisches Symbol befindet, bedeutet dies gemaR der Batterieverordnung, dass in dieser Batterie ein
Schwermetall (Pb = Blei) in einer Konzentration vorhanden ist, die (iber einem in der Verordnung angegebenen Grenzwert liegt.

Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B. durch Rickgabe beim Kauf eines neuen ahnlichen
Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle fiir die Wiederaufbereitung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sowie Batterien geschehen.
Der unsachgeméafe Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potenziell gefahrlicher Stoffe, die generell mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten in Verbindung stehen,
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Durch lhre Mitarbeit bei der umweltgerechten Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zu einer effektiven Nutzung nattirlicher Ressourcen bei.

Um weitere Informationen tiber die Wiederverwertung dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich an lhre Stadtverwaltung, den &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager, eine autorisierte Stelle fiir die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen oder besuchen
Sie www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Zusatzinformationen fiir Deutschland:

Dieses Produkt kann durch Riickgabe an den Handler, unter den in der Verordnung des Elektro- und Elektronikgerategesetzes beschriebenen Bedingungen

abgegeben werden.

Als Endbenutzer und Besitzer von Elektro- oder Elektronikgeréten sind Sie verpflichtet:

- diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren,

- Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht von Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstdrungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen,
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zerstérungsfrei zu trennen,

- personenbezogene Daten auf den Altgeraten vor der Entsorgung zu I6schen.

Die Bedeutung des Symbols der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern finden Sie oben in dieser Beschreibung.

Die Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeraten haben die Pflicht zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten. Die Vertreiber haben die Endnutzer tber die

von ihnen geschaffenen Méglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten zu informieren.

m Union Européenne, Norvége, Islande et Liechtenstein uniquement.

Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménagéres, comme le spécifient la Directive européenne DEEE (2012/19/UE),
la législation européenne relative a I'élimination des piles usagés ((EU) 2023/1542) et les lois en vigueur dans votre pays appliquant ces directives et législations.
Si un symbole de toxicité chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus conformément a la Iégislation relative aux piles, il indique la présence d'un métal
lourd (Pb = plomb) dans la pile a une concentration supérieure au seuil applicable spécifié par la législation.
Ce produit doit étre confié au distributeur & chaque fois que vous achetez un produit neuf similaire, ou & un point de collecte mis en place par les collectivités
locales pour le recyclage des Déchets des Equipements Electriques et Electroniques (DEEE) et piles. Le traitement inapproprié de ce type de déchet risque
d'avoir des répercussions sur I'environnement et la santé humaine, du fait de la présence de substances potentiellement dangereuses généralement associées
aux équipements électriques et électroniques.
Votre entiére coopération dans le cadre de la mise au rebut correcte de ce produit favorisera une meilleure utilisation des ressources naturelles.
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez vos services municipaux, votre éco-organisme ou les autorités locales compétentes, ou
consultez le site www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Sélo para la Unién Europea y el Area Economica Europea (Noruega, Islandia y Liechtenstein)

Estos iconos indican que este producto no debe desecharse con los residuos domésticos de acuerdo con la Directiva sobre RAEE (2012/19/UE) y el
Reglamento (UE) 2023/1542 relativo a las pilas y baterias y sus residuos y/o la legislacion nacional que transponen e implementan dicha.
Si aparece un simbolo quimico bajo este icono, de acuerdo con el Reglamento sobre Pilas y baterias, significa que la pila contiene metales pesados (Pb = Plomo) en una
concentracién superior al limite especificado en dicho Reglamento.
Este producto debera entregarse en un punto de recogida designado, por ejemplo, entregandolo en el lugar de venta al adquirir un producto nuevo similar o en un
centro autorizado para la recogida de residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE) y baterias. La gestion incorrecta de este tipo de residuos puede afectar al
medio ambiente y a la salud humana debido a las sustancias potencialmente nocivas que suelen contener estos aparatos.
Su cooperacion en la correcta eliminacion de este producto contribuira al correcto aprovechamiento de los recursos naturales.
Los usuarios tienen derecho a devolver pilas o baterias usadas sin coste alguno. El precio de venta de pilas y baterias incluye el coste de la gestion
medioambiental de su desecho, no reflejandose la cuantia de dicho coste en la factura suministradas a los usuarios finales.
Si desea mas informacién sobre el reciclado de este producto, péngase en contacto con su municipio, el servicio o el organismo encargado de la gestion de

residuos domésticos o visite www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Solo per Unione Europea e SEE (Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

Questi simboli indicano che il prodotto non pud essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della Direttiva RAEE (2012/19/UE), del Regolamentola sulle
Batterie ((UE) 2023/1542) e/o delle leggi nazionali che attuano tale Direttiva e Regolamento.
Se sotto il simbolo indicato sopra & riportato un simbolo chimico, in osservanza del Regolamento sulle Batterie, tale simbolo indica la presenza di un metallo
pesante (Pb = Piombo) nella batteria con un livello di concentrazione superiore a una soglia applicabile specificata nel Regolamento sulle Batterie.
Il prodotto deve essere conferito a un punto di raccolta designato, ad esempio il rivenditore in caso di acquisto di un nuovo prodotto simile oppure un centro di
raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) nonché di batterie. Un trattamento improprio di questo tipo di
rifiuti pud avere conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana a causa delle sostanze potenzialmente nocive solitamente contenute in tali rifiuti.
La collaborazione dell'utente per il corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a un utilizzo efficace delle risorse naturali.
Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, vogliate contattare il vostro ufficio comunale, le autorita competenti, un sistema di raccolta rifiuti
autorizzato, o il vostro servizio di raccolta dei rifiuti domestici, oppure visitare il sito www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Uitsluitend bestemd voor de Europese Unie en EER (Noorwegen, IJsland en Liechtenstein)

Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit product in overeenstemming met de AEEA-richtlijn (2012/19/EU), de wetgeving ((EU) 2023/1542)betreffende
batterijen en/of de plaatselijk geldende wetgevingen waarin deze richtlijnen en wetgevingen zijn geimplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag worden weggegooid.
Indien onder het hierboven getoonde symbool een chemisch symbool gedrukt staat, geeft dit in overeenstemming met de wetgeving betreffende batterijen aan dat deze
batterij een zwaar metaal bevat (Pb = lood) waarvan de concentratie de toepasselijke drempelwaarde in overeenstemming met de genoemde richtlijn overschrijdt.

Dit product dient te worden ingeleverd bij een hiervoor aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te leveren bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop van
een gelijksoortig product, of bij een officiéle inzameldienst voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen. Door de potentieel
gevaarlijke stoffen die gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste verwerking van dit type afval mogelijk nadelige gevolgen hebben voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Uw medewerking bij het op juiste wijze weggooien van dit product draagt bij tot effectief gebruik van natuurlijke hulpbronnen.

Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente, afvaldienst, officiéle dienst voor klein chemisch
afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op www.canon-europe.com/sustainability/approach/

m Geelder kun i Europzeiske Union og E@S (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symboler betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med dagrenovation i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteriforordningen ((EU)
2023/1542) og/eller de lokale lovgivninger, som disse direktiver og forordninger er gennemfaort i.
Hvis der i overensstemmelse med batteriforordningen er trykt et kemisk symbol under det symbol, der er vist ovenfor, betyder det, at batteriet indeholder
tungmetal (Pb = bly) i en koncentration, som ligger over de greensevzerdier, der er beskrevet i batteriforordningen.
Produktet skal afleveres pa et godkendt indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt én-til-én-procedure, nar du indkgber et nyt tilsvarende
produkt, eller pa et godkendt indsamlingssted for elektronikaffald og batterier. Forkert handtering af denne type affald kan medfgre negative konsekvenser for
miljget og menneskers helbred pa grund af de potentielt sundhedsskadelige stoffer, der generelt kan forefindes i elektrisk og elektronisk udstyr.
Nar du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager du til effektiv brug af naturressourcerne. Kontakt din kommune, den lokale affaldsmyndighed, det
lokale affaldsanleeg, eller besag www.canon-europe.com/sustainability/approach/ for at fa flere oplysninger om genbrug af dette produkt.

[ Vain Euroopan unionin seka ETA:n (Norja, Islanti ja Liechtenstein) alueelle.

Nama tunnukset osoittavat, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (SER-direktiivi, 2012/19/EU), paristoasetus ((EU)
2023/1542) seka kansallinen lainsdadanto kieltavat tuotteen havittdmisen talousjatteen mukana. Jos ylla olevan symbolin alapuolelle on
paristoasetuksen mukaisesti painettu kemiallisen aineen tunnus, kyseinen paristo siséltda raskasmetalleja (Pb = lyijy) enemman kuin paristoasetuk-
sen salliman maaran.

Tuote on vietava asianmukaiseen kerdyspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikk 1 uutta vast: tuotetta o tai viralliseen sahko- ja
elektroniikkalaiteromun tai paristojen kerayspi 1. Sahko- ja elektronii iteromun virheellinen kasittely voi vahingoittaa ymparistoa ja ihmisten
terveytta, koska laitteet saattavat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita. Tuotteen asianmukainen havittdminen saastaa myos luonnonvaroja.
Jos haluat lisatietoja tdméan tuotteen kierratyksesta, ota yhteys kunnan jatehuoltoviranomaisiin tai kayttamaasi jatehuoltoyhtioon tai kdy osoitteessa
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Endast for Europeiska unionen och EES (Norge, Island och Liechtenstein)

De har symbolerna visar att produkten inte far sorteras och sldngas som hushallsavfall enligt WEEE-direktivet (2012/19/EU), batteriférordnin-
gen ((EU) 2023/1542) och/eller nationell lagstiftning som implementerar dessa direktiv och férordningar.
Om en kemisk symbol férekommer under ovanstaende symbol innebar detta enligt batteriférordningen att en tungmetall (Pb = Bly) forekommer i
batteriet med en koncentration som &verstiger tilldmplig grans som anges i batteriférordningen.
Produkten ska lamnas in pa en avsedd insamlingsplats, t.ex. pa en atervinningsstation auktoriserad att hantera elektrisk och elektronisk utrustning
(EE-utrustning) samt batterier eller hos handlare som ar auktoriserade att byta in varor da nya, motsvarande képs (en mot en). Olamplig hantering
av avfall av den har typen kan ha negativ inverkan pa miljon och manniskors hélsa pa grund av de potentiellt farliga @&mnen som kan aterfinnas i
elektrisk och elektronisk utrustning.
Din medverkan till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar till effektiv anvandning av naturresurserna.
Om du vill ha mer information om var du kan Iamna in den har produkten, kontakta ditt lokala kommunkontor, berérd myndighet eller foretag for
avfallshantering eller se www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Apenas para a Unido Europeia e Espago Econdmico Europeu (Noruega, Islandia e Liechtenstein)

Estes simbolos indicam que este produto nédo deve ser descartado juntamente com os residuos urbanos, segundo a Diretiva REEE - Diretiva
2012/19/UE, segundo o Regulamento Baterias - Regulamento (UE) 2023/1542 e/ou a legislagao nacional que transpde esta Diretiva e Regulamento.
Caso esteja marcado um simbolo quimico abaixo do simbolo mostrado acima, de acordo com o Regulamento Baterias, isso significa que esta
presente nesta bateria um metal pesado (Pb = Chumbo) numa concentragao acima do respetivo limite especificado no Regulamento.

Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local de recec¢éo autorizado quando compra um equipamento
novo idéntico, ou num local de recolha autorizado para reciclar residuos de equipamento elétrico e eletrénico (EEE) e de baterias. O tratamento
inadequado deste tipo de residuos pode ter um impacto negativo no ambiente e na saiide humana, devido a substancias potencialmente perigosas
que estdo geralmente associadas aos EEE.

A sua cooperagao no descarte adequado deste produto iré contribuir para a utilizagdo mais eficaz dos recursos naturais.

Para saber mais sobre como reciclar este produto, por favor contacte a divisdo de residuos dos servigos municipais ou entidades gestoras
autorizadas para a gestéo destes fluxos de residuos ou visite www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Mévo yia Tnv Eupwtraiki ‘Evwaon kai Tov EOX (NopBnyia, loAavdia kai AixtevoTdiv)

AuTtd Ta gUpBoAa uTTOdEIKVUOUV OTI QUTE TO TTPOIGV OEV TTPETTEI VO QTTOPPITITETAI Jadi e Ta OIKIaKd atroppippaTa, cUpgwva pe Tnv Odnyia yia
Ta ATToBANTa HAekTpikoU kai HAekTpovikoU E¢otrAiopol (AHHE) (2012/19/EE), Tnv Tov Kavoviopd yia 1ig Mtratapieg ((EE) 2023/1542) f/kai Tig
£BVIKEG vopoBeaieg TTou epappdlel Tig ev Adyw Odnyieg kal Kavoviopoug.
Edv kdtmolo xnuiké ouppolo gival TUTTwpEVo KATw atrd To cUUBOAO TTou @aiveTal Trapamavw, oupewva pe Tov Kavovioud yia Tig Mrartapieg,
uTTodNAWVEl 0TI KaTTolo Bapu PETaAAo (Pb = MOAUBSOG) UTTdpYEl OTNV PTTATOPIC 08 TUYKEVTPWON PEYAAUTEPN OTTO TO I0XUOV ETTITIESO TTOU
kaBopileTal aTov Kavoviopo yia Tig Mmatapieg.
AuTd 1O TTpOIdV TTPETTEN Va TTapadideTal o€ KaBopIoPEVO onueio GUANOYAG, TT.X. O€ pia egouciodoTnuévn Baon aviaAhayrig éTav ayopddeTe éva véo
TTapOUoIo TTPOIGY A o€ pia egouaiodoTnuévn BEon GUAAOYAG yia TNV avakUKAWON Twv aTroBAARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTpovikoU egoTrAiopol (HHE) kai
Twv pTratapiwv. O akatdAANAOG XEIPITPGS auToU Tou TUTTOU ATTORARTWY UTTOPET va €XEl apVNTIKO AVTIKTUTTO OTO TIEPIBAAAOV Kal TV UyEia Tou
avBpwITou, Adyw duVNTIKA ETTIKIVOUVWY OUCIWY TTOU YEVIKE ouvdéovTal pe Tov HHE.
H ouvepyaaoia 0ag yia Tn owoTr amméppIyn autou Tou TTPoidvTog Ba cUPBAAEI OTNV ATTOTEAETHATIKA XPHON TWV QUOIKWY TTOPWV.
Mo TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA JE AVOKUKAWGOT AUTOU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVHOTE HE TO TOTTIKO YPAPEIO TG TTOANG 0AG, TNV UTINPETia
QATTOPPIUPATWY, TO EYKEKPIPEVO OXANA 1) TNV UTTNPETIa aTTOPPIYNG OIKIOKWY aTTOBAATWY i £TTIOKEPOEiTE TN diElBUVON
https://www.canon-europe.com/sustainability/approach/ .

Csak az Eurépai Uni6 és az EGT (Norvégia, Izland és Liechtenstein) orszagaiban

Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a haztartasi hulladéktdl kilénvalasztva, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl (WEEE) sz6l6 (2012/19/EU) iranyelvnek és az elemekrél,valamint a hulladék elemekrél szol6 ((EU) 2023/1542)
rendeletnek megfeleléen és/vagy ezen iranyelveknek megfeleld helyi eléirasok szerint torténik.
Amennyiben a fent feltlintetett szimbdlum alatt egy vegyjel is szerepel, az elemekrél sz6l6 rendeletben foglaltak értelmében ez azt jelzi, hogy az
elem a rendeletben meghatarozott hatarértéknél nagyobb mennyiségben tartalmaz nehézfémet (Pb = 6lom).
E terméket az arra kijelolt gy(ijtéhelyre kell juttatni — pl. hasonld termék vasarlasakor a régi becserélésére vonatkozé hivatalos program keretében,
vagy az elektromos és elektronikus berendezések (EEE) hulladékainak gyijtésére, valamint a hulladék elemek gytijtésére kijeldlt hivatalos
gytjtéhelyre. Az ilyen jellegii hulladékok nem el6irasszer(i kezelése az elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE) altalanosan kapcsolhatéd
potencialisan veszélyes anyagok révén hatassal lehet a kdrnyezetre és az egészségre.
E termék megfeleld leselejtezésével On is hozzajarul a természeti forrasok hatékony hasznalatahoz.
A termék Ujrahasznositasat illetéen informalédjon a helyi polgarmesteri hivatalnal, a helyi kdzterllet-fenntarto vallalatnal, a hivatalos hulladékleraké
telephelyen vagy a haztartasi hulladék begyijtését végz6é szolgaltaténal, illetve latogasson el a
Wwww.canon-europe.com/sustainability/approach/ internetes oldalra.

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej oraz EOG (Norwegia, Islandia i Liechtenstein)

Te symbole oznaczajg, ze produktu nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami gospodarstwa domowego, zgodnie z Dyrektywa WEEE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (2012/19/UE), Rozporzgdzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 2023/1542 w sprawie baterii
i/lub przepisami krajowymi wdrazajgcymi te dyrektywe i rozporzadzenie.

Jesli pod powyzszym symbolem znajduje sie symbol chemiczny, zgodnie z Rozporzadzeniem w sprawie baterii oznacza to, ze bateria zawiera metal
ciezki (Pb = oléw) w stezeniu przekraczajgcym odpowiedni poziom okreslony w Rozporzadzeniu.

Uzytkownicy baterii majg obowigzek korzysta¢ z dostgpnego programu zwrotu, recyklingu, odzysku i bezpiecznego unieszkodliwienia baterii, np. na
zasadzie oddania ,jeden za jeden” przy zakupie nowego, podobnego produktu.

Niewtasciwe postepowanie z tego typu odpadami moze mie¢ wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu na substancje potencjalnie
niebezpieczne, ktére sg zazwyczaj zwigzane ze zuzytym sprzgtem elektrycznym i elektronicznym.

Panstwa wspétpraca w zakresie wtasciwego zagospodarowania tego produktu przyczyni sie do efektywnego wykorzystania zasobéw naturalnych.
W celu uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt z wtasciwym urzedem miejskim lub zaktadem gospodarki
komunalnej badz zapraszamy na strone www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

m Doar pentru Uniunea Europeana si EEA (Norvegia, Islanda si Liechtenstein)

Aceste simboluri indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere, in conformitate cu Directiva DEEE
(2012/19/UE), Regulamentul ((UE) 2023/1542) si/sau legile dvs. nationale ce implementeaza aceasta Directiva si Regulament.
Daca un simbol chimic este imprimat sub simbolul de mai sus, in conformitate cu Regulamentul referitor la baterii, acest simbol indica prezenta in
baterie a unui metal greu (Pb = Plumb) intr-o concentratie mai mare decat pragul admis specificat in Regulamentul referitor la baterii.
Acest produs trebuie inméanat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu atunci cand cumparati un produs nou similar
sau la un loc de colectare autorizat pentru reciclarea reziduurilor de echipament electric si electronic (EEE) si baterii. Administrarea neadecvata a
acestui tip de deseuri, ar putea avea un impact asupra mediului si asupra sanatatii umane datorita substantelor cu potential de risc care sunt in
general asociate cu EEE.
Cooperarea dvs. in directia reciclarii corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficienta a resurselor naturale.
Pentru mai multe informatii despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul dvs. local, autoritatile responsabile cu deseurile, schema
aprobata sau serviciul dvs. responsabil cu deseurile menajere sau vizitati-ne la. www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Pouze Evropska unie a EHP (Norsko, Island a Lichtenstejnsko)

Tento symbol znamena, Ze podle smérnice OEEZ (2012/19/EU), nafizeni o bateriich (2023/1542) a/nebo podle vnitrostatnich pravnich
provadécich predpist k této smérnici a nafizeni nema byt tento vyrobek likvidovan s odpadem z doméacnosti.
Je li v souladu s pozadavky natizeni o bateriich vytisténa pod vySe uvedenym symbolem chemicka znacka, udava, ze tato baterie obsahuje tézké
kovy (Pb = olovo) v koncentraci vy$si, nez je pfislusna hodnota predepsana nafizenim.
Tento vyrobek ma byt vracen do uréeného sbérného mista, naprt. v ramci autorizovaného systému odbéru jednoho vyrobku za jeden nové prodany
podobny vyrobek, nebo do autorizovaného sbérného mista pro recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), baterii. Nevhodné
nakladani s timto druhem odpadu by mohlo mit negativni dopad na zivotni prostredi a lidské zdravi, protoZe elektricka a elektronicka zafizeni zpravidla
obsahuji potencialné nebezpecné latky. Vase spoluprace na spravné likvidaci tohoto vyrobku napomuze efektivnimu vyuzivani pfirodnich zdroju.
Chcete li ziskat podrobné informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku, obratte se prosim na mistni Urad, organ pro nakladani s odpady,
schvaleny systém nakladani s odpady ¢i spolecnost zajistujici likvidaci domovniho odpadu, nebo navstivte webové stranky
Www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Cawmo 3a EBponeiickus cbio3 n EUIM (Hopeerusi, Vicnanams v JuxteHwaiin)

Teaun cMBOMM NokassaT, Ye TO3U MPOAYKT He TpsibBa Aa ce U3XBBLPMS 3aeAHO ¢ GuToBUTe oTnaabLM cbrnacHo [AupekTuata 3a MYEEO
(2012/19/EC), PernameHT 3a 6atepuute ((EC) 2023/1542) n/unun BalueTo HaumoHanHo 3akoHo4aTencTeo, npunaratlo Tesv JupekTusu.
Ako rog, nokasaHusi rope CUMBOI1 € OTreyaTaH CYMBOM 3a XMMWYECKN eNleMeHT, CbIMacHo pa3nopenbute Ha PernameHT 3a 6atepuu, To3n BTOPY CUMBOI
03Ha4aBa HaNMM4METO Ha Texbk MeTan (Pb = ornoBo) B 6aTepusita B KOHLEHTpaLWs Haj ykadaHaTa rpaHuLa 3a CbOTBETHUSI ENIEMEHT B PernameHT.
Toau npoaykT TpsibBa Aa 6bae NpefajeH B NpeaHa3HayeH 3a LienTa NyHKT 3a CboupaHe, Hanpumep Ha 6asa pa3msiHa, KoraTo KynysaTe HOB
nopo6eH NpoayKT, unn B ofo6peH cbbupaTteneH NyHKT 3a peuuknmpaHe Ha 13nsasno ot ynotpeba enekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe
(MYEEO), 6aTepun. HenpaBunHoTo TpeTupaHe Ha TO3M TWM OTNagbLy MOXe [a [oBefe A0 €BEeHTyarHu oTpuuaTenHu nocneacTBus 3a okonHata
cpefa 1 YOBELLKOTO 3[paBe nopaay NOTeHLMarHo onacH1Te BeLLecTBa, KouTo 06MKHOBEHO ca cBbp3aHu ¢ EEO.
B cbLuoTo Bpeme BalueTo cbaencTBMe 3a NPaBUIHOTO U3XBBLPIISIHE HA TO3M NPOAYKT LiEe AONPUHECE 3a eq)eKTUBHOTO M3MOoN3BaHe Ha NMpUPOLHNUTE Pecypci.
3a noseye MHOpPMaLMs OTHOCHO TOBa Kbie MOXeTe Aa NpeaajeTe 3a peLyknmpaHe To3u NPoAYKT, MOMsS CBbpXeTe Cce C MeCTHUTe BnacTu, ¢
opraHa, OTTOBOPEH 3a 0TnaabLuTe, ¢ ogobpeHaTta cuctema 3a MYEEOQ, ¢ Bawata mecTHa cnyx6a 3a 6uToBu oTnagbLm unu noceteTe.
Www.canon-europe.com/sustainability/approach/

Samo za Evropsko unijo in EGP (Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO (2012/19/EU), uredbo (EU) 2023/1542 in/ali nacionalno zakonodajo, ki uvaja
Direktivo in Uredbo, ne smete odlagati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.
Ce je pod zgoraj prikazanim simbolom natisnjen kemijski simbol, to v skladu z Uredbo pomeni, da je v tej bateriji prisotna teZka kovina (Pb = svinec),
in sicer v koncentraciji, ki je nad relevantno mejno vrednostjo, dolo¢eno v Uredbi.
Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblasceno trgovino, kjer ob nakupu novega (podobnega) izdelka vrnete starega, ali na
pooblas¢eno zbirno mesto za ponovno uporabo odpadne elektricne in elektronske opreme (EEO) ter baterij. Neustrezno ravnanje s to vrsto odpadkov
lahko negativno vpliva na okolje in ¢lovesko zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto povezane z EEO.
Vase sodelovanije pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek k smotrni izrabi naravnih virov.
Za ve¢ informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad, pristojno sluzbo za odpadke, predstavnika pooblaséenega
programa za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko pa tudi obi§¢ete naso spletno stran www.canon-europe.com/sustainability/approach/ .

Samo za Europsku uniju i EEA (Norveska, Island i Lihtenstajn)

Oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s komunalnim i ostalim vrstama otpada, u skladu s direktivom WEEE (2012/19/EC),
Uredbom o baterijama ((EU) 2023/1542) i/ili nacionalnim zakonodavstvom koje provodi te Direktive i Uredbe.
Ako je ispod prethodno prikazane oznake otisnut kemijski simbol, u skladu s Uredbom o baterijama, to znaci da se u ovoj bateriji nalazi teki metal
(Pb = olovo) i da je njegova koncentracija iznad razine propisane u Uredbi o baterijama.
Ovaj bi proizvod trebalo predati ovlastenom skupljacu EE otpada ili prodavatelju koji je duzan preuzeti otpadni proizvod po sistemu jedan za jedan,
ako isti odgovara vrsti te je obavljao primarne funkcije kao i isporuéena EE oprema. Otpadne baterije predaju se ovlastenom skupljacu otpadnih
baterija ili prodavatelju bez naknade i obveze kupnje za krajnjeg korisnika. Neodgovarajuée rukovanje ovom vrstom otpada moze utjecati na okolis i
ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih supstanci koje se najc¢esée nalaze na takvim mjestima.
Vasa suradnja u pravilnom zbrinjavanju ovog proizvoda pridonijet ¢e djelotvornom iskoristavanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju
ovog proizvoda zatrazite od svog lokalnog gradskog ureda, sluzbe za zbrinjavanje otpada, odobrenog programa ili komunalne sluzbe za uklanjanje
otpada ili pak na stranicama www.canon-europe.com/sustainability/approach/

m Plati len pre Staty Eurdpskej unie a EHP (Nérsko, Island a Lichtenstajnsko) )

Tieto symboly oznacuju, Ze podla Smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) 2012/19/EU, Nariadenia Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2023/1542 o batériach a odpadovych batériach, a podla platnej legislativy Slovenskej republiky implementujlcej tito
smernicu a nariadenie sa tento vyrobok nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom.

Ak je v sulade s poziadavkami nariadenia chemicka znacka vytlacena pod vyssie uvedenym symbolom, znamena to, Ze tato batéria obsahuje tazké
kovy (Pb = olovo) v koncentracii vy$$ej, ako je prislu§na povolena hodnota stanovena v nariadeni.

Vyrobok je potrebné odovzdat do uréeného zberného miesta, napr. prostrednictvom vymeny za kipu nového podobného vyrobku, alebo na autorizované
zberné miesto, ktoré recykluje odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (EEZ) a batérii. Nespravna manipulacia s takymto typom odpadu méze
mat negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie, pretozZe elektrické a elektronické zariadenia obsahuju potencialne nebezpecné latky.
Spolupracou na spravne;j likvidacii tohto vyrobku prispejete k G¢innému vyuzivaniu prirodnych zdrojov.

DalSie informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate od miestneho/obecného dradu, okresného Gradu odboru Zivotného prostredia, zo schvaleného
systému nakladania s odpadmi alebo od spolocnosti, ktora zabezpecuje zber a likvidaciu komunalneho odpadu. Viac informécii najdete aj na
webovej stranke: www.canon-europe.com/sustainability/approach/ .

Gjelder kun den europeiske union og E@S (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall, i henhold til WEEE-direktivet (2012/19/EU),
batteri-forordning EU 2023/1542 og/eller nasjonal lov som har implementert disse direktivene og forordninger.
Hvis et kjemisk symbol vises under symbolet vist ovenfor, i samsvar med batteri-forordning EU 2023/1542, indikerer dette at et tungmetall (Pb = bly)
finnes i batteriet i en konsentrasjon over en gjeldende gvre grense som er spesifisert i batteri-forordning EU 2023/1542.
Produktet ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si pa en autorisert en-til-en-basis nar en kjeper et nytt lignende produkt, eller til et
autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (EE-utstyr) og batterier. Feil handtering av denne typen avfall
kan veere miljg- og helseskadelig pa grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i EE-utstyr.
Din innsats for korrekt avhending av produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser.
Du kan fa mer informasjon om resirkulering av dette produktet ved & kontakte lokale myndigheter, avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller
husholdningens renovasjonsselskap, eller ga til www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Ainult Euroopa Liidu ja EMP (Norra, Island ja Liechtenstein) puhul.

Need siimbolid naitavad, et vastavalt elektroonikaromude direktiivile (2012/19/EL), patareide maarusele ((EL) 2023/1542) ja/voi siseriiklikele
odigusaktidele, millega neid direktiive ja maarusi rakendatakse, ei tohi seda toodet kérvaldada koos olmejaatmetega.
Kui tilaltoodud stimboli alla on triikitud see keemiline siimbol, tdhendab see vastavalt patareieeskirjale, et selles patareis liletab raskemetalli
(Pb = plii) kontsentratsioon patareieeskirjas satestatud kohaldatavat piirmaara.
See toode tuleb anda selleks ettenahtud kogumispunkti, nt Gks hele pdhiméttel uue sarnase toote ostmisel voi elektri- ja elektroonikaseadmete ning
patareide ringlussevétuks volitatud kogumispunkti. Seda tulpi jaatmete ebadige kaitlemine vdib potentsiaalselt ohtlike ainete téttu, mis on Uldiselt
seotud elektri- ja elektroonikaseadmetega,mojutada keskkonda ja inimeste tervist . Teie koostd6 selle toote digel kdrvaldamisel aitab kaasa
loodusvarade tohusale kasutamisele.
Lisateavet selle toote ringlussevétu kohta saate oma kohalikult omavalitsuselt, jaatmekaitlusasutuselt, heakskiidetud stisteemilt véi oma
kodumajapidamisele jaatmekaitlusteenuse osutajalt voi kiilastades veebilehte www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Attiecas tikai uz Eiropas Savienibu un EEZ (Norvégija, Islande un Lihtensteina)

Sie simboli norada, ka saskana ar EEIA direktivu (2012/19/ES), Bateriju regulu ((ES) 2023/1542) un/vai valsts tiesibu aktiem, ar kuriem Tsteno
$o direktivu un regulu, $o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Ja zem iepriek$ noradita simbola ir uzdrukats kimiskais simbols saskana ar Bateriju regulu, tas norada, ka $aja baterija ir smags metals (Pb = svins),
kura koncentracija parsniedz piemérojamo robezvértibu, kas noteikta Bateriju regula.
Sis izstradajums ir janodod noteikta savak$anas vieta, pieméram, saskana ar apstiprinatu principu "viens par vienu", kad iegadajaties jaunu Iidzigu
izstradajumu, vai autorizéta elektrisko un elektronisko iekartu (EEI) un bateriju atkritumu savak$anas vieta. Nepareiza riciba ar $ada veida
atkritumiem var ietekmét vidi un cilvéku veselibu, jo EEI parasti ir saistitas ar potenciali bistamam vielam. Jusu sadarbiba, pareizi utilizéjot So
produktu, veicinas efektivu dabas resursu izmantosanu.
Lai iegltu vairak informacijas par §T izstradajuma parstradi, sazinieties ar vietgjo pilsétas parvaldi, atkritumu apsaimnieko$anas iestadi, apstiprinatu
shému vai sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, vai apmekl&jiet timekla vietni: www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

Tik Europos Sajungoje ir EEE (Norvegijoje, Islandijoje ir Lichtensteine)

Sie simboliai rodo, kad $io gaminio negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis pagal EE| atlieky direktyva (2012/19/ES), baterijy
reglamentg ((ES) 2023/1542) ir (arba) nacionalinius teisés aktus, kuriais jgyvendinama $i direktyva ir reglamentas.
Jei po pirmiau nurodytu simboliu i§spausdintas cheminis simbolis pagal baterijy reglamenta, tai reiskia, kad Sioje baterijoje yra sunkiyjy metaly

Pb = 8vino), kuriy koncentracija virsija taikoma ribine verte, nurodytg baterijy reglamente.

i gaminj reikia atiduoti j paskirtg surinkimo punkta, pvz., vadovaujantis principu ,vienas uz vieng“, kai perkate naujg panasy gaminj, arba j jgaliotg
elektros ir elektroninés jrangos (EE]) ir baterijy atlieky surinkimo vieta. Netinkamas $ios rasies atlieky tvarkymas gali turéti jtakos aplinkai ir Zmoniy
sveikatai dél potencialiai pavojingy medziagy, kurios paprastai bina susijusios su EE|]. Bendradarbiaudami ir teisingai utilizuodami $j gaminj
prisidésite prie efektyvaus gamtos istekliy naudojimo.

Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, kreipkités j vietine miesto jstaiga, atlieky tvarkymo institucija, patvirtinta programg
ar buitiniy atlieky $alinimo tarnybg arba apsilankykite adresu www.canon-europe.com/sustainability/approach/.

UK Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations & UK Batteries and Accumulators Regulations

Only for the United Kingdom

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the UK Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations and the UK Batteries and Accumulators Regulations.

This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one basis when you buy a new similar product or
to an authorized collection site for recycling waste electrical and electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. Improper handling of
this type of waste could have a possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that are generally
associated with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the effective usage of natural resources.

For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority, approved scheme or your household

waste disposal service or visit www.canon-europe.com/sustainability/approach/.
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